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شهادة زواج مصادق عليها م�جمة إ� ا��انية

إذا كانت إحدى الخطيب� قا�ين وقت الزواج: موافقة ا�حكمة ع� زواج القا� مع التصديق وال�جمة إ� اللغة ا��انية

إذا كانت إحدى الخطيب� ممثلة � الزواج: توكيل الزواج ب�جمة إ� اللغة ا��انية

معلومات عن الزوج الذي يعيش � أ�انيا: نسخة من جواز السفر ، إذا لزم ا�مر نسخة من ت�يح ا�قامة الحا� ، شهادة

التسجيل الحالية 
إثبات مهاراتك � اللغة ا��انية � ا�ستوى       من ا�طار ا�ورو» ا�رجعي من خ¨ل شهادة من معهد جوته أو دليل ع�

ا�عرفة ا�ساسية باللغة ا��انية عندما ينتقل الزوج من الخارج 

إثبات التأم� الصحي

إذا كانت إحدى الخطيب� ممثلة � الزواج: توكيل رسمي للزواج مصدق ب�جمته إ� اللغة ا��انية

ق̈ك أنت أو زوجتك قبل هذا الزواج: قرار ط¨ق مصادق مع ترجمته إ� اللغة ا��انية إذا تم ط

استºرة طلب ، مملوءة بشكل واضح باللغة ا��انية ، وموقعة ومزودة برقم هاتفك وعنوانك الصحيحي

ث¨ث صور شخصية حديثة

البطاقة الوطنية (ا�صل مع نسخت�) ؛

جواز السفر (أصل ونسختان من الصفحات الث¨ث ا�و�). يجب أن يكون جواز السفر سارياً �دة ستة أشهر ع� ا�قل ويحتوي ع� صفحت� فارغت�

ظرف به طابع بريدي كافٍ وموجه إليك

يرجى م¨حظة أنه يجب تقديم نسخ ضوئية بتنسيق      . يرجى عدم توصيل الصفحات الفردية Åشابك أو دبابيس

A1

A4
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Folgende Unterlagen legen Sie für den Visumantrag vor:
Bei Ehegattennachzug

Legalisierte Heiratsurkunde mit Übersetzung ins Deutsche

Falls Sie oder Ihr Ehepartner vor dieser Eheschließung geschieden waren: Legalisiertes Scheidungsurteil 

mit Übersetzung ins Deutsche

Falls einer der Verlobten bei der Eheschließung minderjährig war: Gerichtliche Genehmigung der 

Eheschließung des Minderjährigen mit Legalisation und Übersetzung ins Deutsche

Falls sich einer der Verlobten bei der Eheschließung hat vertreten lassen: Vollmacht für die Eheschließung 

mit Übersetzung ins Deutsche

Angaben zu dem in Deutschland lebenden Ehegatten: Passkopie, ggf. Kopie aktueller Aufenthaltstitel, 

aktuelle Meldebescheinigung

Nachweis Ihrer Deutschkenntnisse A1

Nachweis über eine Krankenversicherung

Falls sich einer der Verlobten bei der Eheschließung hat vertreten lassen: Vollmacht für die Eheschließung 

legalisiert mit Übersetzung ins Deutsche

Deutsche Botschaft
Rabat

Familienzusammenführung

zwei leserlich auf deutsch ausgefüllte, unterschriebene und mit Ihrer korrekten Telefonnummer und  Adresse versehene Antragsformulare;

drei biometrische Passfotos neueren Datums;

Identitätskarte (CIN) (im Original mit zwei Fotokopien);

Reisepass (im Original und zwei Fotokopien der ersten drei Seiten). Der Pass muss mindestens noch sechs Monate gültig sein und 2 freie 

Seiten vorweisen;

ein ausreichend frankierter und an Sie adressierter Briefumschlag

Bitte beachten Sie, dass Fotokopien im Format A4 vorgelegt werden müssen. Bitte verbinden Sie die einzelnen Seiten nicht mit HeÊ- oder B

üroklammern.
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مستخرج مصادق من سجل وËدة الطفل مع ترجمته إ� اللغة ا��انية

معلومات عن الوالدين الذين يعيشون � أ�انيا: نسخ جواز السفر ، إذا لزم ا�مر نسخة من ت�يح ا�قامة ، وشهادة التسجيل

استºرة طلب مكتملة (أصل وصورة)

شهادة مدرسية

إذا كان مقدم الطلب قد بلغ سن 16: إثبات مهارات اللغة ا��انية � ا�ستوى       من ا�طار ا�ورو» ا�رجعي من خ¨ل

شهادة اللغة 

� حالة الحضانة ا�ش�كة ونية اËنضºم إ� أحد الوالدين فقط مع الحضانة: إع¨ن ا�وافقة (Åا � ذلك تصديق التوقيع من

قبل مؤسسة حكومية) للوالد اÏخر 
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شهادة زواج مصادق عليها من الوالدين مع ترجمتها إ� ا��انية

C1
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Bei Kindernachzug (Kinder müssen persönlich mit vorsprechen!)

Bei Kindernachzug

Legalisierter Auszug aus dem Geburtenregister des Kindes mit Übersetzung ins Deutsche

Legalisierte Heiratsurkunde der Eltern mit Übersetzung ins Deutsche

Angaben zu den in Deutschland lebenden Eltern: Passkopien, ggf. Kopie Aufenthaltstitel, Meldebescheinigung

Vollständig ausgefülltes Antragsformular (im Original und als Fotokopie)

Schulbescheinigung

wenn der Antragsteller das 16. Lebensjahr vollendet hat: Nachweis zu Deutschkenntnissen auf dem Niveau C1 

des Europäischen Referenzrahmens durch SprachzertiÑkat

Bei gemeinsamer Sorge und beabsichtigtem Nachzug zu nur einem sorgeberechtigten Elternteil: 

Einverständniserklärung (inklusive UnterschriÊslegalisierung durch eine staatliche Einrichtung) des anderen 

Elternteils

Bei Antragstellung durch einen Dritten: Vorlage einer Vollmacht der Eltern

Zum Termin bitte alle Dokumente im Original und zwei 
Fotokopien mitbringen

Die Vorsprache des in Marokko lebenden Elternteils und des 
Kindes ist grundsätzlich erforderlich

www.azubischnell.de


